Експертний висновок
щодо якості рукопису підручника для 9 класу загальноосвітніх навчальних закладів з українською мовою навчання
Р8 – 904
1. Відповідність змісту рукопису підручника навчальній програмі з предмета
Визначений програмою навчальний зміст в рукописі повністю реалізується. Тематика навчальних текстів і ситуацій в основному витримується.

Підбір завдань і вправ зорієнтовано на забезпечення базових компонентів змісту освіти навчального предмета. Вони мають реальний потенціал щодо забезпечення зафіксованих у програмі вимог до рівня навчальних досягнень учнів.

Змістове наповнення пропонованих програмою частин навчального матеріалу передбачає  реалізацію кожної з них, проте збіднено наповнення теми 9 програми («Життя суспільства») у частині викладу історії відносин України з Росією, ролі українців у суспільному житті Росії, побуту та національних традицій українського народу.
2. Чіткість структурування навчального матеріалу у змісті рукопису
Рукопис підручника чітко структурований, містить передмову, розділи , параграфи  за темами (теми розподілено за кількістю годин),узагальнюючі пунктуаційні таблиці, тлумачний словник.
Матеріал кожного розділу, параграфа викладено у певній послідовності: теоретичний матеріал, матеріал для вироблення мовних і мовленнєвих навичок та додаткові  рубрики, які допоможуть реалізувати навчальну, розвивальну, виховну мету уроку: «Вчимося спостерігати і аналізувати», «Орфографічний мінімум », «Запам’ятай відмінність», «Відкриваємо таємниці слова», «Вузлик на пам’ять», «Вчимося розуміти прекрасне», «Радимо прочитати», «Ім’я в російській культурі», «Вчимося взаєморозумінню».
Розділ «Вступ та повторення вивченого» дасть учням можливість поновити знання і практичні вміння щодо частин мови, синтаксису простого речення, що полегшить подальшу роботу зі складним реченням. Цій же меті служить і рубрика «Повторюємо вивчене», розміщена в інших розділах рукопису.
Навчальний матеріал, систему завдань і вправ підібрано таким чином, щоб досягти реалізації внутрішньопредметних (опора на раніше вивчене) , міжпредметних (історія, географія, українська мова, література) зв’язків.
Основний текст, який несе навчальне навантаження, завдання виокремлюються за допомогою відповідного шрифту, кольору, умовних позначок, що значно полегшить роботу учня та вчителя з підручником.
Розподіл змісту теоретичного матеріалу за розділами, темами рівномірний.
Апарат організації засвоєння навчального матеріалу містить систему вправ, завдань       некомунікативного, умовно-комунікативного, комунікативного спрямування, репродуктивного та продуктивного характеру.

Рукопис орієнтує вчителя на залучення учнів до всіх видів мовленнєвої діяльності: аудіювання, говоріння, читання, письма.

Проте не завжди витримується визначена програмою тематика навчальних текстів (наприклад, у розділі «Синтаксис: текст. Лінгвістика тексту» відсутні тексти із історії відносин України і Росії, тексти, які розкривають роль українців у суспільному житті Росії, замало текстів екологічного напряму). Є відхилення такого ж плану і в інших розділах.
Рукопис страждає текстовою перенасиченістю, окремі тексти задовгі, однотипні (теми 46, 47).
3. Наукова коректність змісту, повнота розкриття основних положень, використання сучасної загальноприйнятої термінології
Запропонований матеріал в основному відповідає принципу науковості. Процес формування мовних понять і уявлень учнів забезпечено науково точними означеннями, термінологією, прийнятою в науці, повнотою розкриття сутності об’єкту вивчення.
Достовірність викладених фактів у більшості вправ та навчальних текстів підтверджено посиланням на конкретні джерела та авторів.
Можливості рукопису щодо ознайомлення учнів з методами наукового пізнання , еволюцією понять та ідей, боротьбою вчених за утвердження наукової істини використано не повною мірою. Деякі матеріали подано без посилання на автора та джерела.
4. Практична спрямованість навчального матеріалу, зв’язок його з життям
Запропоновані автором матеріали мають практичну спрямованість. Тексти, наповнені цікавою і корисною для дев’ятикласників інформацією (життєві ситуації та шляхи їх вирішення, відносини у сім’ї, у школі, профорієнтація, культура поведінки та ін.), формують їхню здатність  до використання здобутих знань і вмінь у навчальних і життєвих ситуаціях для вирішення різноманітних практичних проблем.
Для реалізації завдання автор пропонує учням відповідні прийоми: самостійну роботу, роботу в парах, звернення вчителя до життєвого досвіду самих учнів, підбір текстів відповідної тематики. Це забезпечить можливість не тільки оволодіти навичками мовної, мовленнєвої діяльності, але й певною мірою адаптує учнів до сучасного та майбутнього дорослого життя.
Проте автор недооцінює  можливості інтерактивних методик, у тому числі і групової діяльності учнів.
5. Можливості підручника для забезпечення диференційованого підходу до навчання дев’ятикласників
Вправи, дібрані автором для творчої роботи, участь у рольових іграх зацікавлять та сприятимуть розвитку креативних здібностей учнів.
Завдання, розміщені у рубриці «Вчимося спостерігати і аналізувати», проведення лінгвістичного експерименту допоможуть реалізувати потребу учнів у діяльності дослідницького характеру.

Інших засобів диференціації автор не пропонує, що ускладнить роботу учня, вчителя і знизить потенційні можливості підручника щодо організації самостійної роботи школярів.
Відсутність розподілу завдань за рівнем складності, зразків виконання окремих завдань  викличе труднощі в учнів із різними здібностями і навчальними можливостями: учні, які мають невисокі навчальні можливості, будуть позбавлені шансу побувати в ситуації успіху.

6. Відповідність змістового наповнення рукопису віковим особливостям учнів 9 класу
Змістове наповнення рукопису в основному відповідає віковим особливостям учнів 9 класу.

Кількість нових термінів та інформаційно-смислових елементів навчальних текстів у більшості тем не перевищує нормативної.

Пояснення до нових понять вичерпні, з достатньою кількістю прикладів. Використання таблиць, схем надає матеріалу, що вивчається, лаконізму, чіткості, є своєрідним алгоритмом до його засвоєння.
Теоретичний матеріал, пропонований авторами, викладено на доступному рівні.

Але учні зможуть успішно користуватися підручником для самостійного навчання за умови перерозподілу навчального матеріалу: зменшення текстуального наповнення  за рахунок збільшення кількості тренувальних вправ. Для учнів з невисокими навчальними можливостями необхідна диференціація завдань та введення прийомів для полегшення організації самостійного навчання: пам’яток, порад, зразків виконання завдань, інструкцій.
7. Мова викладу навчального матеріалу в рукописі
Мова рукопису лаконічна, зрозуміла, в основному відповідає нормам української та російської мови.

Тексти підручника несуть ознаки наукового (теоретична частина) та науково-популярного (практична частина) стилів, поєднуючи таким чином інформаційний та емоційно-ціннісний компоненти.
Завдання та тексти, запропоновані автором, найчастіше носять діалогічний характер, наявні звертання до читача, спонукання його до співпраці, до активної навчальної діяльності як на уроці, так і в позаурочний час.

Та все ж окремі поняття теоретичної частини сформульовано за допомогою складних мовних конструкцій, перевантажених великою кількістю слів, а, отже, й інформацією (теми 16, 17); окремі завдання виглядають некоректними, так як  лексичне наповнення пропонованого для аналізу тексту не адаптовано до норм сучасної російської мови (тема 18, 19).
8. Реалізація у змісті рукопису підручника виховних можливостей предмета
У змісті рукопису виховні можливості підручника реалізуються найбільш повно. Тексти, які вміщено до рукопису, система вправ і завдань репродуктивного та  творчого характеру сприяють естетичному, морально-етичному, гуманістичному, екологічному вихованню, формуванню навичок культури поведінки і спілкування з однолітками та дорослими, справжніх життєвих цінностей.
Проте слід вказати на некоректність окремих текстів та ілюстрацій щодо впливу на почуття читача (теми 9, 35).

9.Українознавче наповнення змісту рукопису підручника
На мій погляд, саме цей аспект наповнення змісту рукопису збіднений. Використання творів українських письменників, поетів, художників, інформації про історію відносин України і Росії, про великих українців, які мали вплив на розвиток суспільного життя та культури Росії, про побут, національні традиції українського народу  в рукописі  обмежено. Це негативно вплине на процес патріотичного виховання учнів та не забезпечить  виконання  розділу програми «Тематика навчальних текстів та ситуацій» (теми 7, 9 програми – «Наука», «Життя суспільства»).

10. Мотивація навчальної діяльності учнів, розвиток інтересу до предмета засобами, запропонованими в рукописі

Формуванню мотивації навчання підпорядковано рубрики, які сприяють розвитку творчих здібностей учнів,  викликають інтерес до об’єкту вивчення («Ім’я в російській культурі», «Вчимося розуміти прекрасне», «Вузлик на пам’ять»). Фонові відомості не тільки збагачують учнів новими знаннями, але й заохочують до самостійної пошукової роботи.
Виконання завдань у рубриці «Вчимося взаєморозумінню», ознайомлення з рядом текстів відповідного змісту забезпечить засвоєння учнями важливих для них правил культури поведінки під час спілкування, можливість використовувати на уроці формули мовленнєвих звертань, які потім вони зможуть активно застосувати у безпосередньому мовленні в різних ситуаціях спілкування з ровесниками і дорослими.

Тексти, наповнені цікавою і корисною для дев’ятикласників інформацією (життєві ситуації та шляхи їх вирішення, відносини у сім’ї, культура відносин та поведінки, уміння навчатися, профорієнтація), звернення автора до життєвого досвіду самих учнів, використання завдань проблемно-пошукового характеру  - це дуже вдалі засоби мотивації навчальної діяльності старшокласників.
Вміщені у рубриці «Радимо прочитати» посилання на сайти Інтернету -  данина сучасним вимогам життя та потребам молоді.
11. Дидактична доцільність системи завдань, поданих у рукописі
Основної вимоги програми – інтегрування мовного і мовленнєвого матеріалу при складанні підручників – в основному дотримано.
Автор застосовує принцип домінуючої ролі вправ, поєднуючи мовний і мовленнєвий аспекти навчання у дидактично доцільній системі.

В рукописі наявні вправи на повторення вивченого раніше, на вміння аналізувати, порівнювати (рубрика «Вчимося спостерігати і аналізувати»), синтезувати та класифікувати (використання та складання таблиць, схем), робити висновки.

На виявлення результатів навчання дібрано систему завдань контролюючого характеру (в тому числі і домашня робота), контрольні роботи, тести, раціонально поєднано вправи і завдання репродуктивного та продуктивного характеру.
Можливостей для диференціації навчання рукопис повною мірою не надає.

12. Можливості рукопису підручника для здійснення учнями самостійної навчальної діяльності
Можливості для здійснення учнями самостійної навчальної діяльності автором рукопису забезпечені не повністю. Якщо змістове наповнення розділів, параграфів відповідає віковим особливостям дев’ятикласників і робить його  доступним для усіх категорій школярів, то додаткових прийомів для здійснення самостійної діяльності учнів автори не пропонують, крім узагальнюючих пунктуаційних таблиць, тлумачного словника, рубрик «Орфографічний мінімум», «Запам’ятай відмінність», «Відкриваємо таємниці слова».
Інформація у більшості узагальнюючих таблиць розміщена хаотично, тому користуватися ними буде досить складно (приклади, наведені в таблицях, не пов’язані з правилами, які вони ілюструють, за допомогою нумерації чи інших засобів).
Відсутні поради щодо того, як працювати з підручником; алгоритми, інструкції , пам’ятки  щодо виконання певних операцій і дій;  зразки виконання вправ і завдань різних типів; термінологічний словник.
Окремі завдання некоректні – сформульовані так, що важко зрозуміти, як їх виконувати (наприклад, усно чи письмово).

13. Логіка розміщення та використання ілюстративного матеріалу як самостійного або додаткового джерела інформації
Ілюстративний матеріал, запропонований автором, дібрано вдало, доповнюючи основний зміст рукопису. Якщо враховувати, що велика кількість ілюстрацій відволікає від з’ясування суті явищ, які вивчаються, можна сказати, що кількісно автор дотримується дидактичної доцільності унаочнення: використано близько 40 ілюстрацій на 199 сторінках  рукопису.
Близько  3-ї частини ілюстрацій  - портрети, фотографічні зображення – використано як додаток до інформативного блоку «Ім’я в російській культурі»; решта – несе самостійне навчальне навантаження: посилення емоційного впливу навчального тексту; розвиток зв’язного мовлення (усного і письмового); практичного засвоєння теоретичних понять; досягнення виховного ефекту тощо.
В основному ілюстративний матеріал відповідає віковим особливостям учнів.

Проте, є окремі зауваження етичного плану. На ст. 88 авторами використано дві репродукції І. Репіна – «Не чекали» та «Іван Грозний убиває свого сина». У тексті, який ілюструють ці репродукції, згадано й інші, в тому числі і репродукція, яка, на мій погляд, більш коректна і доцільна – «Запорожці пишуть листа турецькому султану».
Дидактично не оправдане використання  репродукції Світлицького «П.Чайковський в Україні» - жодної інформації чи завдання до ілюстрації автори не пропонують.

Не мають ніякої естетичної, дидактичної, методичної цінності ілюстрації на ст. 30 (фотографічне зображення скульптури «Молитва ангела-хранителя») та на ст. 104 (фотографічне зображення олімпійського прапора).

Некоректною виглядає пропонована учням робота з ілюстрацією на ст. 180 (ілюстрація Ніколаєва до роману Л.Толстого «Війна і мир») - судити  за позами про дотримання правил хорошого тону в бесіді  можна тільки умовно. Сама ілюстрація нечітка, переповнена персонажами та дрібними деталями.
Про естетичний аспект поданих в рукописі ілюстрацій (крім уміщених у фрагменті оригінал-макету) важко судити, так як вони виконані у чорно-білому варіанті і низької якості копіювання.
Загалом, рукопис Р8 – 904 може претендувати на отримання статусу підручника для 9 класу загальноосвітнього закладу з українською мовою навчання, але за умови серйозних доопрацювань.
Фрагмент оригінал-макета підручника виконано на якісному папері, з дотриманням санітарних та естетичних норм.
Рукопис  має як переваги, так і недоліки.

Відрізняє пропоновану конкурсну роботу від інших увага авторів до так званих фонових знань учнів: фонові матеріали використовуються не тільки як джерело додаткової інформації, але й як об’єкт вивчення мовних одиниць.

Привертає увагу практичне спрямування навчального матеріалу: воно чітко прослідковується як у змістовому наповненні рукопису, так і в системі завдань.

Реалізовано принципи комунікативності, наступності, діалогічності навчання.

Достатній виховний потенціал навчального матеріалу.
Проте авторам слід звернути увагу на невикористані можливості щодо диференціації навчального матеріалу та засобів навчання, організації самостійного навчання учнів,  українознавчого наповнення змісту рукопису.
Перенасичення навчального матеріалу текстами за рахунок тренувальних вправ може зашкодити реалізації мовної лінії, а, отже, й соціокультурної.
Некоректні щодо змістового наповнення окремі ілюстрації, завдання.

Крім того, в навчальних текстах допущено цілий ряд помилок (ст. 17, 58, 71, 80, 111, 115, 136, 171, 173, 193). Друк матеріалів (в т.ч. і таблиць) виконано недбало, що некоректно по відношенню до конкурсної комісії.
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